Lebenslauf
Persönliche Angaben 

· Vorname: Emad Hassan Bakr
· Nachname: Meshref
· Geburtsdatum: 27. 07.1974

· Geburtsort: Assiut, Ägypten

· Nationalität: Ägyptisch

· E/Mail: emadbakr2000@yahoo.de
· Handy: 
+49 (0) 172 5724654
· Home:  
+49 (0) 25343649666
· Fax: 

+49 (0) 253 4539023

· Adresse: Lindenstr. 26, 48161 Münster-Roxel, Germany
Wissenschaftliche Qualifikationen 

· Grundschulzeugnis 1985/86 in Ägypten

· Zeugnis der mittleren Reife 1988/89

· Das azharitische Abitur 1992/93

· Student an der Azhar Universität, Sprachen und Übersetzungsfakultät, Abteilung für Germanistik und Islamwissenschaft in Deutsch im Studienjahr 1993/94

· Teilname an einem internationalen Sommersprachkurs in Hannover 1997

· Teilname an einem Deutschkurs der Oberstufe am Goethe Institut Kairo 1997 

· Absolvent der Sprachen- und Übersetzungsfakultät im Studienjahr 1997/98 mit der Gesamtnote: Sehr gut mit Ehrengrad.

· Erster wissenschaftlicher Assistent an der Sektion: Islamwissenschaft in Deutsch Juni 1999.

· Postgraduales Studium (zwei Jahre) mit der Gesamtnote: sehr gut mit Ehrengrad 1999 – 2000

· Magisterarbeit unter dem Titel: „Zur Theodizeefrage bei den muslimischen Theologen anhand ausgewählter deutschsprachiger orientalistischer Texte“ 17/06/2004.

· Wissenschaftlicher Oberassistent an der Azhar Universität, Kairo.

· Doktorand an Münster Universität, Deutschland

Sprachen 

Arabisch: Muttersprache 

Deutsch:   erste Fremdsprache 

Englisch:  zweite Fremdsprache 

Schriftenverzeichnis
1. Kleider machen Leute (Novelle) Gottfried Keller (Übersetzung aus dem Deutschen im Jahre 2002) 

2. Die Regentrude (Novelle) Theodor Storm. (Übersetzung aus dem Deutschen im Jahre 2002) 

3. Der Verdacht (Roman) Friedrich Dürrenmatt. (Übersetzung aus dem Deutschen  im Jahre 2005) 

Diese drei literarischen Werke sind beim Obersten Rat für Kultur in Ägypten veröffentlicht, beide ersten Werke unter Nummer 403, und das dritte unter Nummer 951. Weitere Informationen im Internet unter:   

http://www.scc.gov.eg/
4- Herstellen des kleinen islamischen Wörterbuches. (Deutsch- Arabisch). Es enthält etwa 5000 Termini, überdies enthält es Erklärung für mehr als 300 islamischen theologischen, mystischen und rechtswissenschaftlichen Fachausdrücke. Eintragungsnummer in der ägyptischen Nationalbibliothek: 15159/2001

5. „Die CIA und der 11 September“, Andreas von Bülow,

(Übersetzung aus dem Deutschen), Angaben der arabischen Ausgabe: Al-Shoruq Verlag, Kairo 2004, ISBN 977-09-1029-5, 

siehe im Internet unter:

http://www.gcss.org.bh/web/myweb_%20data/Arabic%20Library/Terrorism.htm
6. Leitung und Teilnahme am technischen Wörterbuch Deutsch Arabisch (50,000 Termini) (erscheint im 2010)

7. „Mordsaison“ über die Rache im Oberägypten (Verfassung). Eintragungsnummer in Ägypten: 16261/2002, ISBN: 477 – 224 - 173 – 0 .
Erfahrung in der Übersetzung
Da ich mehr als 6,000 Dateien im Ordner der Übersetzungen auf meinem PC habe, so kann ich nicht alles erwähnen, um meine Erfahrung zu zeigen. Ich dachte daran, sich auf  zwei deutsche Übersetzungsagenturen zu beschränken (nur die Übersetzungen, die ich für diese in den Jahren 2006 und 2007 gemacht habe). 
1) 

22.01.2007, 30 Zeilen, Deutsch Arabisch, Werbung 

19.02.2007, 250 Zeilen Arabisch Deutsch, Vertrag

28.02.2007, Arabisch Deutsch, 60 Zeilen, Werbung

15.03.2007, Medizinische Übersetzung Deutsch Arabisch, 750 Zeilen.

09.03.2007, Deutsch Arabisch, 43 Zeilen (Recht)
24.04.2007, Arabisch Deutsch, 60 Zeilen,  Zeugnis

17.05.2007, Deutsch Arabisch 150 Zeilen, Rechtliche Anklage 
10.07.2007, 458 Zeilen, Tourismus 

21.08.2007, Arabisch Deutsch, Vertrag 1240 Zeilen 

30.08.2007, Arabisch Deutsch, 38 Zeilen, Zeugnis

10.09.2007, Deutsch Arabisch, 50 Zeilen, Werbung
13.09.2007, Arabisch Deutsch 250 Zeilen 1870 Wörter, Vertrag

18.09.2007, Arabisch Deutsch, 50 Zeilen, Zeugnis
25.09.2007, Deutsch Arabisch, 250 Zeilen, Handel und Vertrieb 
26.09.2007, 564 Zeilen, Arabisch Deutsch, Vertrag

13.10.2007, Deutsch Arabisch, 490 Zeilen, Vertrag
2)
2006
11.01.2006, Probeübersetzung für eine Übersetzungsagentur, darauf hin erhielt sie Übersetzungsaufträge von Mercedes Benz 

02.02.2006, Wörterzahl: 2850 (Technik: Mercedes Benz)
05.04.2006, Wörterzahl: 108000 (Technik: Mercedes Benz)
15.05.2006, Wörterzahl: 170000 (Technik: Mercedes Benz)
09.06.2006, Wörterzahl; 111360 (Technik: Mercedes Benz)
18.05.2006, Wörterzahl: 116250 (Technik: Mercedes Benz)
02.07.2006, Wörterzahl: 2190 (Technik: MINI)
07.07.2006, Wörterzahl: 49920 (Technik: CLK Klasse)
09.07.2006, Wörterzahl: 56310 (Technik: Mercedes Benz)
12.07.2006, Wörterzahl: 4830 (Technik: Mercedes Benz)
18.07.2006, Wörterzahl: 7800 (Technik: Mercedes Benz) 

20.07.2006, Wörterzahl: 5340 (Technik: BMW)
14.08.2006, Wörterzahl: 7800 (Technik: Mercedes Benz)
17.08.2006, Wörterzahl: 26250 (Technik: Mercedes Benz)
22.08.2006, Wörterzahl: 17040, (Technik: Mercedes Benz)
23.08.2006, Wörterzahl: 107760, (Technik: Mercedes Benz)
24.08.2006, Wörterzahl: 5130 (Technik: Mercedes Benz)
25.08.2006, Wörterzahl: 13290 (Technik: Mercedes Benz)
04.09.2006, Wörterzahl: 6000 (Technik: Mercedes Benz)
12.09.2006, Wörterzahl: 50820 (Technik: Mercedes Benz)
01.10.2006, Wörterzahl, 8460, (Technik: Axor)
25.10.2006, Wörterzahl: 2940 (Technik: Mercedes Benz)
01.11.2006, Wörterzahl: 1710 (Technik: Mercedes Benz)
03.11.2006, Wörterzahl: 9720, (Technik: Axor TK)
16.11.2006, Wörterzahl: 8820 (Technik: Mercedes Benz)
30.11.2006, Wörterzahl: 270 (Technik: Mercedes Benz)
12.12.2006, Wörterzahl: 2880 (Technik: Mercedes Benz)
13.12.2006, Wörterzahl: 4380 (Technik: Mercedes Benz) 
2007

11.01.2007, Deutsch Arabisch, Wörterzahl: 1350 

10.01.2007, Wörterzahl: 6300 (Technik: BMW) 

17.01.2007, Wörterzahl: 15000 (Technik: BMW) 

12.01.2007, Wörterzahl: 6000 (Technik: BMW) 

19.01.2007, Wörterzahl: 8970 (Technik: Mercedes Benz)
24.01.2007, Wörterzahl: 1650 (Technik: Mercedes Benz) 
05.02.2007, Wörterzahl: 70860 (Technik: Maybach)
12.02.2007, Wörterzahl: 21000 (Technik: Volkswagen, Passat und Golf)
14.02.2007, Wörterzahl: 71340 (Technik: Mercedes Benz)
27.03.2007, Wörterzahl: 1020 (Technik: BMW) 

30.03.2007, Wörterzahl: 10380 (Technik: BMW)
20.04.2007, Wörterzahl, 1500 (Technik: Axor)
14.6.2007, Wörterzahl: 4070 (Technik: Mercedes Benz C199) 

16.06.2007, Wörterzahl: 14910 (Technik: BMW MINI)
20.06.2007, Wörterzahl: 1800, (Technik: Siemens) 

22.06.2007, Wörterzahl: 750 (Technik: BMW)
23.06.2007, Wörterzahl: 6000 (Werbung) 

12.07.2007, Wörterzahl: 2340 (Technik: Mercedes Benz) 
14.07.2007, Wörterzahl: 6870 (Technik: BMW)
18.07.2007, Wörterzahl: 3540 (Technik: BMW) 

19.07.2007, Wörterzahl 4230 (Technik: BMW)
24.07.2007, Wörterzahl: 1050 (Technik: BMW)
26.07.2007, 360 Zeilen, Deutsch Arabisch (Werbung)
08.08.2007, Nokia, English Arabisch 490 Zeilen

28.08.2007, Wörterzahl: 540 (Technik: BMW)
07.09.2007, Wörterzahl: 240 (Technik: BMW)
14.09.2007, 1400 Zeilen (Technik: Mercedes Benz R-Klasse)
17.10.2007, Wörterzahl: 18390 (Technik: IBA, BMW) 

12.11.2007, Wörterzahl,  3900 (Technik, Mercedes Benz und BMW)
Mit freundlichen Grüßen!

Emad Hassan Bakr Meshref
